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HELEN BROOKS

Sannheten om hunder

og katter

Oversatt av Jan Ingar Vik


Helen Brooks er født og utdannet i Northampton, England. Hun møtte ektemannen da hun var seksten, og trettifem år senere er magien fortsatt der. De har tre skjønne barn og et menasjeri av dyr i huset. Barna, venner og kjæledyr sørger for at det er liv i huset og at matkoppene er tomme, men Helen vil ikke ha det på noen annen måte.



Etter at hun ble forfatter på heltid, synes Helen at yrket hennes er en ren glede. Hun elsker å utforske hva som er menneskenes drivkraft og mener at det gamle ordspråket «sannheten er merkeligere enn diktningen» absolutt er sant.








FØRSTE KAPITTEL



Maisie satt og stirret på navleringen til jenta som satt rett overfor henne på undergrunnsbanen. Det var et veldig fint smykke, men temmelig prangende med alle de små, forskjelligfargede steinene. Men så var da også eieren prangende, den stripete piggsveisen i purpur og rødt og de gnistrende blå øynene som var omgitt av pandasminke, hadde som mål å vekke oppmerksomhet. Dette er meg, godta det eller la være. Ikke noe kompromiss.

Maisie flyttet på seg i setet, mens blikket fortsatt var festet mot den lille ringen og den solbrune, flate magen rundt den. Jenta hadde i hvert fall ikke forspist seg på pizza og sjokoladesmultringer kvelden før. Maisie tvilte faktisk på om hun hadde forspist seg på noe som helst i hele sitt liv. De ultralange bena innenfor den strategisk fillete jeansen, var tynne som på en modell, og den avklipte vesten viste spinkle armer som var nedlesset av armringer og perlebesatte armsmykker. Hun var praktfull og slank og rant over av livsglede. Formelt sett var jenta veldig forskjellig fra den høye, smekre blondinen som Jeff nettopp hadde valset av gårde sammen med, men de to var så avgjort søstre i ånden.

Tanken på Jeff og Camellia –navnet betydde visstnok fullkommenhet, noe som en av Maisies ikke så veldig gode venninner hadde hatt glede av å opplyse henne om –fikk tårer til å svi bak i øynene hennes, og Maisie fomlet etter et papirlommetørkle. Hun kunne ikke gråte her, ikke på undergrunnsbanen på en lørdag formiddag, sa hun til seg selv. Hun snudde hodet og stirret på speilbildet sitt i vinduet. Det var ingen god idé. Det minnet henne på at hennes bølgede, brune hår og brune øyne var av det anonyme slaget, og at ansiktet avgjort var av den runde varianten.

Muligens fordi hun konsentrerte seg voldsomt hardt om ikke å kikke på jenta på den andre siden igjen, innså Maisie i neste øyeblikk at hun hadde kjørt forbi holdeplassen sin. Storartet. Så nå, i tillegg til å erkjenne at alle trolig tenkte at de delte vogn med en fet, liten matmons, kom hun til å komme for sent til kaffemøtet med Sue og Jackie. Og de kom sikkert til å tro at det skyldtes at hun hadde hylt på grunn av Jeff.

Stakkars Maisie. De kom kanskje ikke til å si det høyt, men det var det de kom til å tenke. Hun kunne lese det i alles blikk. Vel, det var opp til henne å vise dem at hun ikke var stakkars Maisie, ikke sant? At hun faktisk ga blaffen. Hun kunne vedde på at skjønnheten med ringen også ville ha gjort det. Ikke for det, en jente som henne ville neppe i det hele tatt ha fått forloveden sin til å stikke av et par uker før bryllupet.

Maisie gikk av på neste holdeplass, ut i det strålende solskinnet på en travel Oxford Street. Junisolen var varmere enn hun hadde ventet, og hun grep seg i å ønske at hun hadde tatt på seg noe annet enn det legglange dongeriskjørtet og den langermede overdelen der hun kjempet seg frem mellom lørdagshandlerne.

Hvorfor strevde hun så hardt for å komme seg til et møte som hun ikke hadde noe ønske om å delta på?

Maisie senket farten idet tanken slo henne. Hun kom til å ligne på noe katten ikke ville nedlate seg til å dra med seg inn når hun ankom kaffebaren, og Sue og Jackie satt der sikkert helt rolig og avslappet mens de nippet til isvann eller noe annet kalorifritt.

Men de to var tross alt kjære venner, forsikret hun seg selv mens hun fortsatte i et mer avmålt tempo forbi John Lewis. De hadde alle vært uadskillelige helt fra barneskolen, men Sue var en suksessfull moteforhandler og Jackie drev en egen skjønnhetssalong, som hadde vokst med stormskritt etter at hun startet den for tre år siden.

Hun selv, derimot, hadde fulgt hjertet og ikke hodet –eller mer korrekt sin potensielle banksaldo –i sitt valg av karriere. Hun hadde måttet akseptere at hun ikke hadde fått de toppkarakterene i øverste klasse som hun trengte for å studere til veterinær. Siden det var bare seks universiteter i England som utdannet veterinærer, og fem søkere for hver av de rundt tre hundre plassene, hadde hun stått foran det sørgelige faktum at hun aldri kom til å oppnå de nødvendige kvalifikasjonene, uansett om hun forsøkte i all evighet.

Maisie nærmet seg kaffebaren nå, og skyldfølelsen over å komme for sent fikk opp farten på føttene.

Og så, til tross for oppmuntring fra lærerne og enda sterkere oppmuntring fra moren om å satse på biokjemi eller dyrefysiologi, eller til og med jordbruk, hadde hun valgt dyrepleie. Lønnen var dårlig, arbeidsdagene lange og mulighetene til forfremmelse begrensede. Og hun elsket hvert minutt. Det hadde hun i hvert fall gjort inntil for to uker siden.

–Puh. Hun slapp ut et sukk da hun tok av fra Oxford Street og gikk inn i en sidegate der kaffebaren lå. Hun stanset ved noen jernstakitter og strøk håret vekk fra det varme ansiktet, trakk ned overdelen og ønsket at hun ikke følte seg så klam. Etter å ha viftet seg energisk med en brosjyre for vitaminpiller som hun hadde funnet i håndvesken, innså hun at det bare gjorde henne enda mer overopphetet. Hun kikket på klokken. Det var ikke den kostbare, lille skjønnheten av sølv som Jeff hadde gitt henne til jul, for den var nå stoltheten til hennes lokale veldedighetsbutikk, sammen med alle de andre gavene som hadde kommet fra ham i løpet av de to årene hun hadde kjent ham, ringen som hun hadde slengt tilbake i det løgnaktige, svikefulle ansiktet hans. Nei, denne klokken var en solid ting av plast fra en markedsbod. Noe som egentlig oppsummerte hele hennes liv i øyeblikket.

Den fyldige lukten av kaffe var overveldende idet hun gikk gjennom de åpne dørene til kaffebaren og lot blikket gli raskt over klientellet. Hun så Sue og Jackie i samme øyeblikk som begge kvinnene løftet hendene mot henne, men det som fikk henne til å stanse et sekund, var det faktum at de ikke var alene. En mann satt henslengt ved siden av Jackie med bena i kors og begge armene utstrakt langs ryggen på benken der de tre satt. Og hvilken mann. Ravnsvart hår, solbrun hud, meislede ansiktstrekk –selv fra seks-sju meters avstand var han så praktfull at det var til å dåne av. Ikke det at hun egentlig la merke til slike ting nå om dagen, selvsagt, ikke nå når livet hennes hang i filler, forsikret hun seg selv mens hun gikk mot dem.

–Du er tjue minutter for sen.

Dette kom fra Sue, som var så streng når det gjaldt punktlighet at hun hadde sørget for at ingen av dem noensinne fikk anmerkning for å komme for sent på skolen.

–Beklager. Maisie smilte strålende. –Bommet på holdeplassen.

–Det går bra. Ikke noe problem.

Maisie så at Jackie kastet et blikk mot Sue mens hun snakket, et blikk som så altfor klart sa: Ikke skjenn på henne, husk hva som har hendt. Stakkars Maisie.

Maisie holdt smilet på plass med sammenbitte tenner. –Jeg skal bare gå og hente meg en kaffe. Tar bare et øyeblikk.

–Vær snill å la meg gjøre det. Hva vil du ha?

Den praktfulle hadde reist seg da hun kom bort til dem. –Å, jeg beklager, sa Jackie. –Jeg burde ha presentert dere. Maisie, dette er min onkel, Blaine Morosini. Blaine, min andre bestevenninne, Maisie.

Onkel? Men han var da ikke på langt nær gammel nok til å være Jackies onkel? Maisie stirret inn i et par blågrønne øyne omgitt av tykke, svarte vipper, og oppdaget at tankene beveget seg i en helt annen retning. Hun anså ikke seg selv for å være spesielt liten med sin høyde på en meter og sekstisju, men hun ble nødt til å løfte blikket betraktelig. Blaine Morosini måtte være minst en nitti, og stor også. –Gleder meg, sa han formelt og hun smilte og nikket som svar. Vel, stor var kanskje ikke det rette ordet –det så ikke ut til å være den minste antydning til fett på den slanke, brede kroppen etter hva hun kunne se. Men han var i hvert fall mer muskuløs og velformet enn de fleste menn. Eller kanskje var det slik at han ga et helhetlig inntrykk som var en smule overveldende.

Hun blunket, og fant det overraskende vanskelig å bryte grepet som de vakre øynene hadde på henne.

–Jeg vet hva du tenker på, Maisie.

Jackie smilte idet Maisies blikk svingte mot venninnens ansikt. Hvis du gjør det, så ikke si det høyt, holdt hun på å utbryte, før hun tok seg i det.

–Du tenker på hvordan i all verden Blaine kan være min onkel når han bare er et par år eldre enn oss, ikke sant?

Maisie trakk et lettelsens sukk. –Noe slikt.

–Jeg er Jackies halvonkel, for å være helt nøyaktig.

Igjen ble hun tvunget til å se på ham, og det gikk et støt gjennom henne da hun så bredden på de sterke skuldrene. Det og den slørete, fyldige stemmen med den italienske aksenten.

–Og slektskapet er ganske enkelt. Min bror, Jackies far, ble unnfanget under vår fars første ekteskap. Min far giftet seg igjen mange år senere, og jeg er resultatet av det ekteskapet.

–Jeg forstår. Hun nikket på det hun håpet var en likegyldig måte. Hun visste at Jackies far hadde kommet hit fra Italia som ung mann fordi han hadde hatt en bitter krangel med sin far. Jackie og søsknene hadde aldri møtt den italienske siden av familien, venninnen hadde fortalt henne at moren faktisk hadde bedt dem aldri stille spørsmål eller snakke om deres fars hjemland. Det hadde åpenbart skjedd noe ganske nylig som hadde endret på dette.

Jackie gjettet trolig hva hun tenkte. –Bestefar er ganske syk, sa hun stille, –men det skal jeg forklare senere. Kom og sett deg mens Blaine henter kaffen din. Hva vil du ha? Det vanlige?

Hennes vanlige var en stor latte, ofte fulgt av den enestående ostekaken som kaffebaren var berømt for. Maisie svelget. Etter pizzaen og sjokoladesmultringene hadde hun ligget i sengen og følt seg som en strandet hval, og hadde sovnet med et løfte om at morgendagen skulle bli begynnelsen på en streng diett. Det skulle ikke bli noe mer av å trøste seg med det faktum at hun alltid hadde vært lubben og at noen menn foretrakk velformede kvinner, det var det Jeff hadde sagt, og han hadde forsvunnet i det blå sammen med en bønnestengel. –En svart kaffe, er du snill.

–Svart kaffe? Sue, som ikke var blant de mest taktfulle skapningene, skrek nesten av forbløffelse. –Du hater svart kaffe.

–Jeg har fått smaken på det i det siste. For et par timer siden, for å være nøyaktig. –Og ingen ting å spise, takk, la Maisie til før Sue rakk å si mer. –Jeg har nettopp spist frokost. Jeg sto sent opp.

–Da blir det svart kaffe.

Blaines stemme var nøktern, men Maisie hadde en stygg anelse om at han visste at hun fikk vann i munnen av lengsel etter ostekake. Og det sa henne at Jackie hadde informert ham om hennes nylig brutte forlovelse, og at han hadde lagt to og to sammen og fått fire. Men hun kunne selvsagt være paranoid her. Det var noe som skjedde ganske ofte den siste tiden.

Hun satte seg ned idet Blaine gikk av gårde. –Hva synes du om Jackies onkel, da? hvisket Sues straks. –En virkelig italiensk drømmeprins, eller hva?

Maisie smilte. Hun hadde ikke sett frem til å møte Sue og Jackie, hun hadde ikke sett frem til noe som helst, og det kjentes som hun aldri kom til å gjøre det igjen, men nå var hun glad for at hun hadde tatt seg bryet med å komme. Å sitte her slik som dette fikk henne nesten til å føle seg normal igjen, i stedet for å være den feteste, styggeste og mest smakløse kvinnen i London. –Han er veldig kjekk, istemte hun stille.

–Veldig kjekk? Det er som å si at Taj Mahal er lite grann berømt. Om noen har X-faktoren, så er det han. Jeg kunne ikke tro det da jeg kom inn her og så ham sitte sammen med Jackie. Et øyeblikk trodde jeg at det var en ny kjæreste og jeg hadde tenkt å klore ut øynene hennes. Hvorfor sa du ikke at han kom, slik at jeg kunne anstrengt meg litt mer? la hun til, henvendt mot Jackie. –Da ville jeg hatt på meg noe nytt.

–Du ser alltid uklanderlig ut, Sue, og dessuten handler ikke dette om deg, sa Jackie kort. –Du kjenner til historien og alle vanskelighetene innen familien, og det hele er temmelig ubehagelig. Blaine kom fra Italia i går, og selv om han bor hos oss, og pappa flyr tilbake sammen med ham igjen i morgen for å møte bestefar, kommer de ikke så veldig godt overens. Jeg har inntrykk av at Blaine klandrer min far for alt som skjedde, selv om han ikke har sagt det med så mange ord. Jeg overtalte ham til å bli med i dag for å gi pappa et pusterom hjemme.

–Blaine er ikke italiensk, er det vel? spurte Maisie raskt under den veldig anspente pausen som fulgte. Sue likte ikke kritikk. –Navnet, mener jeg.

–Hans mor er amerikansk. Jackies mørke øyne flyttet seg mot den høye skikkelsen som nå betalte for kaffen. –Noe som er temmelig ironisk, for etter hva jeg har forstått av mamma, var det hun som var hovedårsaken til krangelen mellom pappa og bestefar. Pappa møtte henne da hun var på ferie i Italia og de begynte å skrive til hverandre. Så kom han til England for å møte henne et par ganger. Da bestefar forsto at det begynte å bli alvor, fløy han tydeligvis i taket. Sa at pappa måtte gifte seg med en italiensk jente, ellers kom han til å bli utstøtt av familien, eller noe slikt. Pappa sa greit, utstøt meg, og reiste hit og giftet seg med mamma. Og det var det.

Tre par øyne så på den pene rødhårede, som flimret med de maskaramalte øyevippene mot Blaine. Idet hun smilte opp mot ham, lente han seg nærmere for å høre hva hun sa. Maisie vred på leppene. Typisk mann. Han solte seg i oppmerksomheten, det gjorde de alle. Jeff hadde gjort det. Selv om hun hadde vært tåpelig nok til å tro at han var annerledes. Stor tabbe, men hun skulle ikke gjøre den igjen.

Da Blaine snudde seg mot dem i neste øyeblikk, hadde ikke Maisie fått tid til å glatte ut ansiktsuttrykket igjen. Hun så hvordan øynene hans ble smale da han oppfattet uttrykket hennes, og et øyeblikk stivnet hun til. Så snudde hun på hodet og spurte Sue hvordan det gikk på jobben hennes. Det var et bombesikkert knep, for om det var en ting Sue elsket bortsett fra menn og sjokolade, så var det jobben. Hun sørget for at de to satt i dyp samtale da Blaine kom tilbake til bordet, og tok imot kaffen. –Takk, sa hun med et smil før hun lot som hun var interessert i den seneste motefargen og dagens toppdesignere.

–Bare hyggelig. Stemmen var kjølig og en smule spotsk.

Maisies mage gjorde en temmelig god imitasjon av en pannekake på fetetirsdag og snudde seg helt rundt. Han hadde sett det. Men selvfølgelig hadde han sett det, hun visste det, ikke sant? Men på en måte hadde hun ventet at han i det minste skulle late som at han ikke hadde lagt merke til at hun så på ham som om han var noe som nettopp kom opp fra kloakken.

Sue så ut til å ha mistet interessen for moteriktige belter og håndvesker og andre ting som man bare måtte ha til den perfekte bekledningen nå som Blaine var tilbake. Maisie så hvordan venninnen gikk inn i en femme fatale-modus. Sist gang hun så dette var for to år siden på en grillfest like etter at hun og Jeff hadde begynt å gå ut sammen, og mannen som Sue var ute etter den gangen, hadde falt før kebabene var stekt. Ikke slik med Blaine Morosini. Han fortsatte å være sjarmerende, men var helt kjølig overfor Sues forsøk på å overgå jenta i kassen i forførelseskunster.

Til slutt virket det som Jackie ikke holdt det ut lenger. –Det er best vi går, mamma venter oss tilbake til lunsj, sa hun og reiste seg så brått at alle stirret på henne et sekund.

–OK. Maisie reiste seg også, fulgt av Blaine og så –motvillig –Sue.

–Du store min, er klokken så mange? Sue forvandlet seg plutselig fra Mata Hari-modus til forretningskvinne. –Jeg skulle vært på den andre siden av Regent’s Park nå. Vi tror vi har funnet en praktfull, ny designer, men hvis han er så dyktig som en av mine ansatte mener, kommer de andre motehusene til å være ute etter ham når det blir kjent. Jeg har klart å overbevise ham om at vi gjør ham en tjeneste ved at jeg kommer og ser på arbeidene hans i dag. Jeg må fly. Blaine… Hun smilte søtt. –Det var så koselig å møte deg. Farvel alle sammen.

I neste øyeblikk var hun borte.

–Og du? sa Blaine mykt til Maisie. –Er du også nødt til å skynde deg til en eller annen forretningsavtale?

Kanskje Jackie ikke hadde fortalt ham om hennes situasjon likevel, da, eller i hvert fall ikke hele historien –at hun fra i går kveld ikke hadde noen jobb lenger. Jeff hadde ikke bare vært hennes forlovede, han hadde vært sjefen hennes også, og eieren av veterinærklinikken som hun hadde jobbet i de siste tre årene. Samme kveld som hun hadde slengt ringen mot ham og han hadde fortalt at han skulle ta to uker fri for å «la tingene roe seg ned litt», hadde hun skrevet sin oppsigelse og gitt den til sekretæren hans neste morgen. Hun fikk bekreftelse på at hun hadde gjort det riktige da hun fikk nyss om at de to rolige ukene for ham hadde innbefattet en ferie på et varmt sted sammen med bønnestengelen.

Hun hadde jobbet seg gjennom de to oppsigelsesukene med et verkende hjerte og gikk fra klinikken i går kveld uten å se seg tilbake.

Hun hadde to intervjuer på gang neste uke. Det var mangel på veterinærassistenter nå om dagen –de fleste jenter ville ha bedre betaling og arbeidsforhold enn det jobben tilbød –så hun var ikke så altfor bekymret når det gjaldt å finne seg en ny jobb. Bare om hun kunne tjene nok til å betale husleien. Jeff hadde kanskje vært den største rotta på to ben, men han hadde vært blant de sjeldenhetene innen veterinærverdenen som betalte sine underordnede ekstremt godt. Selv kennelhjelpen hans tjente mer enn den gjennomsnittlig erfarne dyrepleieren.

Maisie tvang frem en munter tone i stemmen. –Ikke noe så slitsomt, heldigvis. Hun ville ikke gå nærmere inn på det, så hun snudde seg mot Jackie. –Hils foreldrene dine fra meg.

–Kan du ikke komme og spise lunsj og hilse på dem selv? inviterte Jackie. –Mamma sa så sent som forrige dagen at hun ikke har sett deg på lange tider.

Utvilsomt enda en «stakkars Maisie»-samtale. Da hun hadde sendt ut kortene som informerte alle om at det planlagte bryllupet i slutten av august var avlyst, visste hun at det uvegerlig kom til å føre med seg en god del sympati og medfølelse. Hun hadde bare ikke innsett at det kom til å bli så vanskelig å takle. Og hun satte virkelig pris på alles vennlighet og omtanke, men det var på en måte så pinlig og deprimerende, og følelsen av ydmykelse ble hundre ganger større.

–Å, det kan jeg ikke, sa Maisie bestemt.

–Jo, det kan du, sa Jackie, like bestemt. –Vi skal bare ha en liten grillsammenkomst. Det kommer til å bli avslappende. Alle sitter omkring i hagen, lytter til musikk og nyter solen. Munter samtale, folk som døser av i hagestoler med et glass vin.

Maisie fikk en klar oppfatning om at Jackie ikke bare forsøkte å forsikre henne om at den brutte forlovelsen hennes ikke skulle være noe samtaleemne, men at det lå et klart hint til Blaine her om at han skulle ligge unna broren. Hun ville gjøre best i å ta med seg en bok og slå i hjel ettermiddagen under et tre i parken, eller kanskje gi den vesle hybelen hun hadde leid de siste tre årene en vårrengjøring.

Mens hun lette etter en passende og overbevisende løgn for å komme seg av kroken, tok Jackie henne i armen og dro henne ut av kaffebaren, med Blaine i hælene. –Vær så snill, Maisie, hvisket Jackie, –bli med hjem i ettermiddag. Atmosfæren hjemme er så dårlig at du kan skjære i den med en kniv, og det kommer til å bli bedre hvis alle må anstrenge seg for å være høflige fordi du er der.

Det var en heller tvilsom invitasjon, men hva kunne hun si? Jackie var ikke av den typen venninne som ofte ba om en tjeneste, og dessuten visste hun at Jackie ville gjøre det samme for henne i en lignende situasjon. –OK, sa hun flatt idet de gikk ut av døren og inn i det som minnet om en ovn, –men jeg har noen ting jeg må ha gjort i kveld, greit? sa hun. Som å lure på om Jeff var tilbake i landet ennå og hva han kom til å tenke når han oppdaget at hun hadde sluttet, om han ville bry seg om det, slike ting.

–Greit. Jackie snudde seg mot Blaine. –Maisie blir med hjem, sa hun lykkelig.

Om Blaine visste grunnen til entusiasmen hennes, så viste han det ikke. –Det er fint. Vi fikk ikke sjansen til å snakke så mye sammen, gjorde vi vel, Maisie? Han smilte til henne.

Maisie stirret på ham. Hun var ikke sikker på om glimtet i øynene kom av at han moret seg over måten Sue hadde forsøkt å sjarmere ham på, eller om det var fordi han visste at hun ikke ville ha forsøkt å oppnå oppmerksomhet fra ham uansett, med eller uten Sue. Han var altfor pen, altfor glatt, altfor selvsikker, faktisk alt som hun mislikte ved en mann, sa hun til seg selv. Uansett var hun ferdig med menn. For godt. Ingen flere bekymringer over hvordan hun så ut eller forsøke å være høflig når de dukket opp en halvtime for sent på date, eller late som hun var interessert i fotball. Alt det kunne kastes ut av vinduet nå.

Så hvorfor gikk hun på diett?

Det var for hennes egen skyld, sa hun til seg selv. For hennes egen selvtilfredsstillelses skyld og følelse av egenverdi. Det hadde absolutt ingen ting å gjøre med det mannlige kjønn. Ikke tale om.

Da de gikk inn i Oxford Street og Blaine løftet hånden og en drosje bråstanset, ble ikke Maisie overrasket. Han var den type mann.

Blaine hjalp begge kvinnene inn i drosjen og satte seg ved siden av Maisie, som ble skrekkslagen over å oppdage at hun satt ved siden av ham. Latterlig, utrolig latterlig, men hun hadde ikke villet være så nær ham. Hun forsøkte å ikke bry seg om at hun kunne kjenne låret hans inntil sitt og at armen hans langs seteryggen virket merkelig intim.

Han hadde på seg en lyseblå skjorte med oppbrettede mansjetter, og lys bomullsbukse, og da Maisie trakk pusten, kjente hun en svak duft av deilig etterbarberingsvann. Det fikk henne til å undre på om hun hadde hatt på seg parfyme den morgenen, hun husket ikke. Uansett var dette neppe tidspunktet til å snuse på håndleddene for å finne ut av det.

Magen hennes krenget over da han strakte ut bena litt før han snudde seg i setet og henvendte seg til Jackie over hodet hennes. –Jeg vil gjerne kjøpe noen blomster til din mor for å takke henne for gjestfriheten. Kanskje du kunne be sjåføren stanse et øyeblikk ved en passende blomsterbutikk?

–Ja, selvfølgelig. Det er en hyggelig butikk i utkanten av Bethnal Green, vi er der snart, og det er bare et par minutter hjemmefra.

Selv om Jackie snakket normalt, kunne Maisie høre at venninnen var litt forfjamset. Det fikk henne til å lure på hvor vanskelig tingene egentlig hadde vært mellom Jackies far og hans yngre bror. Det kom til å bli en storartet ettermiddag!

–Så, Maisie, du har en fornuftig jobb som betyr at du ikke trenger å jobbe på en lørdag? spurte Blaine i neste øyeblikk i et åpenbart forsøk på å snakke om løst og fast, og ikke fordi han virkelig var interessert i svaret.

Maisie gjorde den tabben å kikke på ham idet hun åpnet munnen for å svare. På den andre siden av bordet i kaffebaren hadde han vært ganske overveldende, og bare noen centimeter unna ble virkningen hundre ganger større. Forvirringen hennes hindret det forsiktige svaret hun ville ha gitt hvis hun ikke hadde vært så forfjamset –noe som «Som veterinærassistent jobber jeg hver fjerde helg, men det er i orden. Jeg liker det.» I stedet utbrøt hun: –Jeg har ingen jobb.

–Ikke det? Svarte øyebryn løftet seg.

–Jeg sluttet i den siste jobben min i går, sa hun stivt. –Jeg skal på et par intervjuer til uken.

–Jeg forstår.

Det var åpenbart at han ikke gjorde det, men Maisie hadde ikke tenkt å gå i detaljer. La ham tro hva han ville.

Jackie hadde imidlertid andre planer. –Maisie er dyrepleier, sa hun hjelpsomt. –Hun er absolutt fantastisk med dyr, ikke sant, Maisie, men på grunn av, vel, et hjemlig problem, kunne hun ikke bli i jobben lenger.

Dette begynte å bli latterlig. –Eksforloveden min er også eieren av den klinikken jeg jobbet på, sa Maisie kort. –Og jeg kan lett nok skaffe meg en ny jobb.

Blaine nikket. –Jeg forstår, sa han igjen.

Og han gjorde trolig det denne gangen. Dessverre fant Maisie plutselig ut at Blaine Morosini var den siste personen i verden hun ville ha sympati eller medlidenhet fra. Ikke det at hun kom til å få noen, fant hun ut i neste øyeblikk.

–Hva skjer hvis du ikke får en annen jobb så lett som du tror? spurte han interessert. –Ville det bli et problem?

Å, nei, selvfølgelig ville det ikke det. Jeg mener, jeg ser jo ut som datteren til en Rothschild, ikke sant? Drypper av diamanter, med hår og klær på designernivå. Hun kjempet for å holde irritasjonen ute av stemmen. –Jeg skal få en jobb.

Han studerte henne med uutgrunnelige øyne. –Dette er bra, sa han henslengt. –Selvtilliten. Jeg liker dette.

Hun brydde seg virkelig ikke om hva han likte.

–Her kommer vi til den butikken jeg snakket om, Blaine, sa Jackie plutselig. Hun lente seg frem og banket på vinduet som skilte dem fra sjåføren. –Kan du stoppe her et minutt, er du snill? Utenfor Bloomingdales, blomsterbutikken på hjørnet.

Etter at Blaine hadde gått ut av drosjen, satt de to kvinnene i taushet en liten stund. –Jeg er lei meg, sa Jackie spakt.

Maisie forsøkte ikke å late som hun ikke forsto. Hun trakk på skuldrene og tvang frem et smil. –Jeg antar du allerede hadde fortalt ham at jeg nettopp har gått fra Jeff?

Jackie nikket. –Men ingen detaljer, sa hun raskt.

–Jeg forsto såpass.

–Jeg er lei meg, sa Jackie igjen.

–Ikke vær redd. Denne gangen var Maisies smil naturlig. Jackie hørtes ut som et barn som fikk skjenn. –Jeff dumpet meg, han er sammen med Camellia og jeg har sluttet jobben min uten å sikre meg en annen først. Ikke det mest fornuftige å gjøre, jeg vet det, som din onkel så vennlig antydet.

–Du liker ham ikke.

Kunne en mark like en svarttrost? –Jeg kjenner ham ikke, sa Maisie. Og hun ville ikke bli kjent med ham heller.

–Det gjorde ikke jeg til å begynne med, hvisket Jackie. –Særlig på grunn av forholdet mellom ham og pappa. Men jo mer jeg har lært ham å kjenne, jo mer har jeg funnet ut at han bare er veldig likefrem. Kaller en spade en spade.

Maisie overså det faktum at hun hadde stønnet for seg selv hele uken over at hun ble behandlet med silkehansker av alle. –Jeg skal ta ditt ord for det, sa hun tørt.

Døren til blomsterbutikken åpnet seg og de så en enorm bukett med et par ben under komme gående mot drosjen. Inne i bilen fylte den gigantiske buketten av sitrongule roser, hvite og sitronfargede fresiaer og brudeslør hele den tilgjengelige plassen.

–Å! Jackie var imponert. –Mamma kommer til å gå amok når du gir henne de der.

Blaine smilte. –Din mor har vært veldig snill mot meg.

Ja da. Og det faktum at en slik haug med blomster kom til å irritere Jackies far hadde ingen ting å gjøre med det? Maisie skammet seg straks hun hadde tenkt tanken. Hun var i ferd med å bli en grinebiter, innrømmet hun stille. Blomstene hadde vært en vakker gest og Blaines motiver hadde trolig vært fullstendig hederlige. Trolig.

Hun var ikke klar over at hun rynket pannen før Blaine sa mildt: –Du liker ikke blomster, Maisie?

Den vidunderlige, italienske aksenten –og OK, erkjente Maisie motvillig, den var sexy også –ga navnet hennes en liten vri, og hun likte ikke det som den gjorde med nervesystemet hennes. –Jo, selvfølgelig liker jeg blomster, sa hun.

–Du tror disse ikke er de riktige for Jackies mor?

–Jeg sa ikke det. Nei, de er fine. Jeg er sikker på at hun kommer til å elske dem.

–Godt. Han lente seg tilbake i setet. –De fleste kvinner elsker å bli gitt blomster, har jeg funnet ut.

Og det vet du sikkert alt om. Hun kikket på ham og så at de vakre øynene lo mot henne. Arrogante, irriterende mann. Maisie snudde hodet og stirret ut av vinduet resten av den korte turen.
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Maisie slappet litt av straks de kom til den store tomannsboligen hvor Jackies foreldre bodde. Jackies mor hadde falt fullstendig for buketten, og Roberto, Jackies far, så ikke ut til å reagere på det åpenbare forsøket på å vinne hans hustru over på Blaines side.

Jackies mange søsken, som alle var gift og et par av dem med egne barn, satt rundt omkring i hagen i stoler og solsenger og atmosfæren var stort sett avslappet.

–Du trengte meg egentlig ikke her, mumlet Maisie til Jackie etter at Roberto hadde gitt dem begge et glass vin og vist dem til en hagegynge i nærheten av den glødende grillen. –Det er nok av folk her som kan opptre som dommere mellom din far og Blaine.

Jackie fniste. –Det kan bli nødvendig. Men jeg ville at du skulle ha en hyggelig ettermiddag sammen med folk som liker deg. Ingen ting galt i det, er det vel?

–Du husket at Jeff kommer hjem i dag, sa Maisie flatt.

Det var ikke noe spørsmål, men Jackie nikket likevel. –Den uslingen.

De så et par pølser bli til kull og Robertos forsøk på å moderere språket sitt i nærheten av barna da en biff gikk samme veien. –Jeg tror ikke jeg noensinne har vært på grillfest hos foreldrene dine uten at din far har kremert maten, sa Maisie.

–Jeg vet det. Jackie flirte mens hun drakk resten av vinen i glasset og smattet. –Jeg bare håper at Blaine ikke tilbyr seg å hjelpe til. Jeg skal vedde på at han mestrer grilling. Lyst på et glass til?

Maisie rakte frem det halvfulle glasset sitt. –Bare fyll det opp.

Jackie gikk bort til det lange bordet. Maisie lente seg tilbake og lukket øynene. Dette var veldig hyggelig, måtte hun innrømme, og lot setet gynge frem og tilbake under taket av rød lin. Det var en svak bris i hagen, og der hun satt skjermet fra den stekende junisolen, kjente hun seg behagelig varm i stedet for klam. Og det hadde vært så søtt av Jackie å tenke på henne.

Den herlige rødvinen hun hadde drukket så langt hadde allerede fått henne til å føle seg litt bedugget, et resultat av å droppe frokosten i et forsøk på å fremskynde dietten, tenkte hun nedslått. Hun var nødt til å spise noe før hun drakk mer. Robertos vin var alltid deilig, men veldig sterk, og hun ville ikke bli beruset. Hun stolte ikke på seg selv for øyeblikket, at hun ikke kom til å bli sentimental og briste i gråt, og hun ville heller dø enn å gjøre det foran øynene på noen.

–Takk for dette, Jackie, sa Maisie uten å åpne øynene da Jackie satte seg ved siden av henne igjen.

–Jeg er ikke Jackie.

Maisie åpnet øynene og satte seg opp så brått at hun nesten slo vinglasset som Blaine holdt frem mot henne, over hele ham. Heldigvis falt det bare en dråpe på den blå skjorten. –Å, jeg er lei meg. Maisie stirret forskrekket på flekken.

–Det er ingen ting. Han smilte idet han rakte henne vinen. –Jackie er opptatt for øyeblikket, så jeg tenkte jeg skulle holde deg med selskap.

Maisie stirret på ham. Han hadde vinen hennes, så da hadde kanskje Jackie bedt ham komme og snakke med henne? Sannsynligvis. Om ikke annet så for å holde Blaine ute av håret på faren. Ikke det at Roberto hadde så mye hår. I motsetning til broren, som hadde massevis, på kroppen så vel som på hodet. Hun rev blikket vekk fra det svarte håret ved toppen av skjorten hvor et par knapper var løsnet, og forsøkte å overse hvordan buksebena strammet seg over muskuløse lår. Hun måtte sette i gang en samtale –fort. –Når… Stemmen kom ut som et pip og hun tok en slurk av vinen før hun forsøkte igjen. –Når reiser du hjem? sa hun, som om hun ikke allerede visste det.

–I morgen kveld.

Hun nikket. –Du har vel hastverk med å komme deg tilbake til din far? sa hun, før hun innså at det trolig ikke var det mest taktfulle å si.

Om Blaine mislikte å bli påminnet om hvor syk faren var, viste han ingen tegn til det. –Det var min mors ønske at jeg skulle reise til England for å møte min bror, men jeg likte ikke å forlate henne i en slik vanskelig stund. Hun har ganske lang vei å kjøre til sykehuset hver dag, og jeg er redd for at tankene hennes ikke alltid er konsentrert om kjøringen.

Maisie nikket igjen. Selv arrogante, irriterende svin hadde lov til å bekymre seg for mødrene sine, antok hun. –Kunne ikke din mor ta drosje eller kanskje få venner til å kjøre henne?

–Jo, men hun har sin egen vilje. Hun hører ikke alltid på fornuft.

Det gjorde heller ikke hans far, om det Jackie hadde sagt var sant. Blaine hadde sannelig en interessant blanding av gener i den veldig mandige kroppen. –Jackie sa at din mor er amerikansk.

–Veldig amerikansk. Og min far er veldig italiensk. Det førte til en stimulerende barndom, om ikke annet. De slåss som hund og katt, men forguder hverandre likevel. Jeg forstår det slik at Robertos mor var veldig annerledes. Hun var hans barndoms kjærlighet, og de levde sammen i fred og ro. Han elsket henne veldig høyt, jeg vet det.

Hadde han noe imot at hans far hadde elsket hans halvbrors mor så høyt? Det virket ikke slik. –Og din mor har ikke noe imot det?

–Selvfølgelig ikke. Luisa døde lenge før de møtte hverandre, mens Roberto gikk i siste klasse på skolen.

Det var kanskje tilfelle, men hun trodde ikke hun ville like å vite at et tidligere forhold hadde vært så fullstendig perfekt. Ikke at det kom til å bli noen flere forhold eller menn for hennes del. Ikke noe seriøst i hvert fall. Hun hadde vært forelsket to ganger nå, og begge gangene hadde det endt i katastrofe, hun hadde fått nok. Menn tilhørte en annen art, for ikke å snakke om et annet kjønn, og de var ikke til å stole på. Ikke noen av dem.

–Du rynker pannen voldsomt mye til å være en så ung kvinne.

Maisie rødmet. Hun ville ha gitt en måneds forsyning av sjokolade for å be ham passe sine egne saker. Men han var Jackies onkel, og dette skulle være en hyggelig og vennskapelig ettermiddag. Hun trakk pusten dypt. –Jeg gjør egentlig ikke det, ikke vanligvis, sa hun søtt. –Det må ha noe med selskapet å gjøre. Og så smilte hun for å antyde at hun hadde spøkt når de begge visste at hun ikke hadde det.

Blaine lukket øynene og lente seg tilbake. –Er du alltid så bitende? Nei, ikke bry deg med å svare på det. Det er meg, ikke sant? Du liker meg ikke av en eller annen grunn. Jeg kunne ane det tidligere.

Maisie visste ikke hva hun skulle si, så hun sa ikke noe, men ansiktet fikk en enda dypere rødfarge.

–Du er veldig forskjellig fra hvordan Jackie beskrev deg.

Hun stirret på det pene ansiktet. Hun lot det gå en stund, men så holdt hun ikke ut lenger. –Hvordan?

–Hvordan hva? Han åpnet øynene.

Han visste hva hun spurte om. –Hvordan er jeg forskjellig?

–Hvor lang tid har du?

På den andre siden av hagen vinket Jackie muntert. Det så trolig ut som hun og Blaine hadde en hyggelig tête-à-tête, tenkte Maisie morskt. Hvor feil gikk det an å ta? –OK, la meg si det på en annen måte. Hva sa Jackie egentlig om meg?

Blaine tok noen slurker av vinen. –Hun sa at du var vennlig, varm, snill og lett omgjengelig. Og pen.

Jackie hadde fått henne til å høres ut som en cocker spaniel. Hun så engstelig på Blaine. –Og du er ikke enig i det?

–Jeg antar at en av de fem beskrivelsene stemmer.

Hun visste at hun ikke skulle si dette, det var ganske enkelt å be om trøbbel, men hun kunne ikke motstå å få vite det. –Hvilken?

–Den siste. Han reiste seg. –Bli sittende mens jeg henter noe mat.

Den siste? Den pene delen. Maisie stirret etter den brede ryggen. Forsto han at hun akkurat i øyeblikket heller ville høre det enn resten? Ikke det at hun satte pris på antydningen om at hun var aggressiv, kald og hard, selvsagt, langt derifra, men når alt var sagt og gjort…

Blaine kom snart tilbake med to tallerkener med salat, anrettede egg, bakte poteter, maiskolbe og flere stykker av kull forkledd som biff og kylling. –Dette var faktisk det beste jeg fant, sa han da han så Maisie stirre på tallerkenene.

Lojaliteten mot Roberto hindret henne fra å si sannheten, nemlig at hun ikke var overrasket. –Dette er nydelig. Hun kunne ikke se hva som var biff eller kylling. –Jeg liker ikke dårlig stekt kjøtt.

Blaine rørte ved en liten bit porøs, svart substans med gaffelen. –Riktig.

–Jeg antar du er vant til italiensk matlaging, sa Maisie litt spisst, mens hun forsøkte å overse at de skarpe vinklene i ansiktet hans var enda mer tiltrekkende når han rynket pannen.

Blaine satte tallerkenen ved føttene og tok opp vinglasset. Maisie hadde mistanke om at han ikke kom til å ta den opp igjen.

–Er det en kritikk? sa han mykt. –Liker du ikke italiensk mat?

Faktisk elsket hun det, men hun ville heller gå naken gjennom gatene i London enn å innrømme det overfor ham. –Jeg kan ikke huske å ha smakt på noe av den bortsett fra den merkelige pizzaen, og det teller vel ikke? løy hun mellom tennene.

Han stønnet ikke akkurat, men ansiktsuttrykket hans fortalte alt. Dessverre valgte Jackie det øyeblikket til å komme bort til dem. Hun la merke til Blaines tallerken på gulvet. –Pappa er ikke verdensmester i grilling, men han forsøker, mumlet hun. –Men når han lager noe slikt som carpaccio eller risi e bisi, er han i sitt rette element, ikke sant, Maisie? Du elsker alltid maten som pappa lager, ikke sant?

Maisie visste at Jackie forsvarte faren, men hun kunne ikke ha valgt noe verre øyeblikk. Hun våget ikke å se på Blaine. Så kom to av Jackies små nevøer og dro henne av gårde. –Da Jackie beskrev deg, utelot hun løgnerdelen, mumlet Blaine da de var alene igjen. –Men jeg er imponert. Du narret meg et øyeblikk og det er ikke lett å gjøre, tro meg.

Maisie fant plutselig ut at hun ikke likte dette spillet mellom dem. Hun løy ikke –ikke vanligvis, i hvert fall –og hun var heller ikke alle de andre tingene han hadde stemplet henne som. Hun så ham rett inn i ansiktet. Den sensuelle munnen var stram, og øynene hans smilte ikke lenger. Han hadde ikke likt å bli narret, såpass var tydelig. Men det ga henne ingen følelse av tilfredsstillelse. –Jeg er ingen løgner, sa hun smertefullt. –Jeg er faktisk ikke det du tror jeg er i det hele tatt. Det er bare det at jeg er midt oppe i noe forferdelig, og…

Til hennes skrekk oppdaget hun at hun ikke kunne fortsette, i hvert fall ikke uten å briste i gråt. Hun så ned på tallerkenen sin, spiddet et stykke av noe svart og begynte å tygge.

–Jeg er lei meg. Stemmen hans var veldig lav, og aksenten bidro til en mykhet som fikk henne til å møte blikket hans. Det var da hun gjorde den feilen å forsøke å svelge.

De neste minuttene fikk henne trygt forbi det ubehjelpelige øyeblikket med Blaine, men skapte hundre flere i den forvirringen som fulgte. Kjøttet hadde satt seg så hardt fast i pusterøret at en av Jackies søstre, en erfaren sykepleier, måtte bruke Heimlich-manøveren for å fjerne den. Siden Anna var bygd som et mursteinshus med armer like kraftige som på en bryter, undret Maisie alvorlig på om ribbena var brukket da hun endelig kunne puste igjen.

Hun ble fulgt inn i huset av en bekymret Jackie. Da hun var alene på badet, stirret hun på ansiktet sitt i speilet. Hun så ut som hun hadde gått et par runder med Mike Tyson. Håret var klistret til pannen, øynene hovne og de røde flekkene som dekket ansiktet og halsen ble bare matchet i intensitet av de blodskutte øynene.

Hun sank ned på toalettsetet og kjente på ribbena. De gjorde vondt. Men ikke så vondt som stoltheten. Hun avgjorde at ettersom øynene hadde rent likevel de siste minuttene, så var dette en god anledning til å gråte, fordi ingen ville legge merke til forskjellen.

Hun kjente seg litt bedre etterpå, men ikke så mye. Etter å ha vasket ansiktet, fjernet hun de siste av de svarte stripene av maskara på kinnene. Et par minutters vasking med kaldt vann på den opphetede huden og litt fuktighetskrem tok vekk det verste av rødfargen. Bedre. Ikke bra, men bedre.

–Maisie? Er du OK der inne? spurte Jackie utenfor døren.

–Alt i orden. Maisie trakk pusten dypt og åpnet døren.

Jackie hadde på seg sitt «stakkars Maisie»-ansikt, men Maisie tilga henne straks da hun så at hun hadde med seg sminkeveske og kam og børste. –Tenkte at du trengte litt reparasjoner, sa Jackie sympatisk. –Bli med inn på det gamle rommet mitt og stell deg. Jackie hadde flyttet ut av familieredet for noen år siden, men var ofte hjemom i helgene og hadde fortsatt sitt eget rom med alt det en jente trengte.

Maisie følte seg straks lykkeligere da hun hadde sminket seg, og syntes hun så bedre ut enn da hun kom hit. Så børstet hun håret i en høy knute på toppen av hodet og lot det være igjen bare noen få krøllete lokker for å mykne opp utseendet.

Greit, hun var klar. Hun håpet bare at alle lot som de glemte det som hadde hendt, og at hun kunne komme seg av gårde om ikke så lenge.

Grillfesten var fortsatt i gang da hun kom ned igjen sammen med Jackie, som insisterte på å gi henne et nytt glass vin og en tallerken mat, til tross for protestene hennes. Maisie stirret akkurat ned på tallerkenen da en mannlig stemme snakket i øret hennes. –Jeg har ventet på deg, sa Blaine.

–Har du det? Hun stirret overrasket på ham. –Hvorfor?

Leppene hans bøyde seg. –Hvorfor tror du?

–Jeg har absolutt ingen anelse, sa hun med fullstendig oppriktighet.

–Kom og sett deg. Hagegyngen var opptatt av flere små barn, men Blaine førte henne bort til to stoler under skyggen av et gammelt epletre i et hjørne av hagen. –Jeg ville spørre deg om noe, sa han da han hadde satt seg ved siden av henne med et glass vin i hånden.

Hun stirret engstelig på ham. Å plutselig se presentabel ut igjen var ingen beskyttelse.

–Har du hatt noen ferie i år?

–Hva? Hun ble helt satt ut, og det syntes.

–Har du?

Hun tok seg sammen. –Nei. Hun skulle ha vært på bryllupsreise i august, men hun hadde ikke tenkt å nevne det.

–Jeg lurte på hva du ville si til å kombinere en ferie med litt arbeid et par uker?

Hun stirret på ham som han skulle være gal. –Jeg forstår ikke.

–Det er veldig enkelt.

Det var det kanskje, men hun stolte ikke på ham.

–Min far er veldig syk, som du vet, og min mor besøker ham på sykehuset hver dag, ofte åtte eller ni timer om gangen. Det er et utmerket hotell så å si vegg i vegg med sykehuset, men siden hun har et par hester og flere katter og hunder, vil hun ikke være borte over natten. Det er der du kunne komme inn.

–Jeg?

–Jeg trenger noen til å være barnevakt for dyrene, noen som har kunnskap og erfaring. Min mor ville ikke tolerere noe mindre. Hvis du tok deg av huset, eller rettere sagt kjæledyrene hennes, vet jeg at jeg kunne overtale henne til å bo på hotellet mesteparten av tiden. På den måten slipper hun reisingen og hun er trygg, far ser mer til henne, dyrene har noen som kan aktivisere dem og som forstår deres behov, og alle blir lykkelige. Dette ville være veldig bra, ja? Han flirte på en fascinerende, sexy måte. –Hva mener du?

Faresignalene som var blitt aktivert av det fliret hindret henne fra å svare med en gang. –Etter alt det du har fortalt meg om din mor, kommer hun aldri til å gå med på det, sa hun til slutt.

–Men det vil hun. Jeg har allerede snakket med henne.

Hun stirret vantro på ham. –Hvordan? Når?

–Den vidunderlige oppfinnelsen, telefonen. For noen minutter siden, da du var inne i huset.

Hun klarte ikke helt å ta dette til seg. –Du mener at du foreslo at en fullstendig fremmed skulle bo i huset hennes og se etter dyrene hennes, og hun gikk med på det uten engang å ha møtt meg?

–Du er ingen fremmed for meg, Maisie, og hun stoler på min dømmekraft.

Hans bedømmelse av henne hadde ikke akkurat vært flatterende. Maisie så mistenksomt på ham og undret på om skulle si hva hun mente eller finne ut mer om denne sprø ideen –en idé som hun måtte innrømme hadde vekket hennes interesse. Å komme seg bort fra alt sammen en stund, tilbringe tid i solen og gjøre det hun likte best av alt i verden –å ta seg av dyr –hørtes for godt ut til å være sant. Og når noe hørtes for godt ut til å være sant, var det vanligvis fordi det var det. –Hvor lang tid tenker du på? spurte hun forsiktig.

–Det er vanskelig å si. Han så tankefull ut. Min far skal ha en hjerteoperasjon om ikke så lenge. Hvis denne er vellykket, vil det bety mer tid på sykehuset og en periode med rekonvalesens. Det kan bli snakk om uker eller til og med et par måneder.

Maisie visste at hun ikke kunne spørre om hva som ville skje hvis hjerteoperasjonen ikke ble vellykket. –Men han kommer vel til å være hjemme under rekonvalesensen?

Blaine trakk på skuldrene. –Muligens, men din tilstedeværelse ville likevel gjøre at mor slipper å ta seg av dyrene, noe som normalt tar en betraktelig del av tiden hennes. Selvsagt kunne hun likevel ri en tur hvis hun vil eller ta hundene med ut, men dette vil skje når hun føler at hun har mulighet til det, og ikke fordi hun må. Jeg må nevne at du ikke skal gjøre noe husarbeid eller den slags, min mor har en veldig dyktig, eldre husholderske som har vært hos henne siden jeg ble født. Dessverre har Liliana ingen forbindelse med dyrene i huset og er rett og slett livredd hestene.

Så hun kom ikke til å være helt alene i et fremmed land. Og ting som innkjøp og slikt ville andre ta seg av. Flott. Men hvordan kunne hun betale leien for hybelen på forskudd når hun ikke hadde penger? Og hva med flybilletten til Italia og slike ting?

Blaine befridde henne for de bekymringene i neste øyeblikk. –Alle reiseutgifter vil bli ordnet, og du vil selvfølgelig få et forskudd slik at du kan ta deg av regninger og forpliktelser her mens du er borte. Kanskje vi kunne si til begynnelsen av september? Og så blir du selvsagt betalt ukentlig eller månedlig –ettersom du foretrekker det –under ditt opphold i min mors hjem.

Dette skjedde så altfor raskt. Det kjentes som hun var blitt tatt med av en virvelvind. –Hva… hva om din mor ikke liker meg når vi møtes?

–Selvfølgelig kommer mor til å like deg. Du er en venn av familien, ikke sant?

Hans brors familie, egentlig, og var hun den eneste her som husket at de to grenene av familien hadde skydd hverandre i ørten år?

En annen tanke slo henne. Hun hadde forstått at Blaine ikke bodde sammen med foreldrene, men hvor langt unna holdt han til? Det siste hun ville, var å støte på ham hver dag. Hun stirret inn i de vakre øynene, som gransket henne nøye.

Nei. Hun kunne ikke spørre om det. Hun måtte bare håpe at hjemmet hans ikke var altfor nær. Hun ville ikke la en slik sprø mulighet slippe ut av hendene uten å gjøre et forsøk.

Maisie løftet haken en anelse. –Hvis du er sikker på at din mor vil akseptere meg, så sier jeg takk. Jeg vil gjerne se etter dyrene hennes så lenge hun mener det er nødvendig.

–Godt. Jeg er glad. Hvis du gir meg mobilnummeret ditt, skal jeg ringe deg når alt er ordnet.

Ah. Et lite problem der. –Jeg har mistet mobilen min, sa hun kort. For å være nøyaktig, hadde den glidd ned fra under haken, hvor hun hadde balansert den mens hun snakket og vasket opp samtidig, rett ned i oppvaskvannet. –Men jeg skal gi deg nummeret til hustelefonen.

–Fint. Han smilte. –Da er det i orden.

Maisie nikket mens en liten stemme inni hodet hennes lurte på hva i all verden hun hadde begitt seg ut på.

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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